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See the notice on TED website

280438-2026 - Concurso
Polónia – Sistemas e dispositivos de vigilância e segurança – Zakup urządzeń SMD oraz WTMD
OJ S 79/2026 23/04/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Correio eletrónico: zamowienia@krakowairport.pl
Atividade da entidade adjudicante: Atividades aeroportuárias

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Zakup urządzeń SMD oraz WTMD
Descrição: 1. Dostawa, montaż i uruchomienie 8 (słownie: ośmiu) sztuk skanerów do obuwia 
(SMD i SED), wykrywających przedmioty metalowe i materiały wybuchowe oraz 
przeprowadzenie szkoleń operatorów urządzeń (ok. 250 osób) w zakresie prawidłowej obsługi 
oraz personelu technicznego (15 osób) w zakresie konfiguracji, konserwacji i przeprowadzania 
testów funkcjonalnych; 2. Dostawa 4 (słownie: czterech) sztuk bramowych detektorów metalu, 
spełniających wymogi standardu 2.1 ECAC dla urządzeń WTMD oraz certyfikowanych w 
zakresie współpracy z detektorem metalu do obuwia (SMD).
Identificador do procedimento: be684a5a-b266-47fb-b313-5883909fa792
Identificador interno: MPL/PF/FZ/241/3/01/26
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 35120000 Sistemas e dispositivos de vigilância e segurança
Classificação adicional (cpv): 35124000 Detectores de metal

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: ul. Kpt. M. Medweckiego 1  
Cidade: Balice
Código postal: 32-083
Subdivisão do país (NUTS): Krakowski (PL214)
País: Polónia

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE
art. 376 ust. 1 pkt 1) ustawy Prawo zamówień publicznych - przetarg nieograniczony -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/280438-2026
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Corrupção: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo 
zamówień publicznych.
Fraude: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo 
zamówień publicznych.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Zgodnie z przesłankami opisanymi 
w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 4) ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Zgodnie z przesłankami 
opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Zgodnie z przesłankami 
opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Zgodnie z 
przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Participação numa organização criminosa: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 
pkt 1) i 2) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Zgodnie z przesłankami opisanymi 
w art. 108 ust. 1 pkt 3) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: 
Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 5) ustawy Prawo zamówień 
publicznych.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Zgodnie 
z przesłankami opisanymi w art. 108 ust. 1 pkt 6) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 
4) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Atividades suspensas: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy 
Prawo zamówień publicznych.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Zgodnie z przesłankami 
opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo zamówień publicznych.
Insolvência: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo 
zamówień publicznych.
Acordo com os credores: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy 
Prawo zamówień publicznych.
Falência: Zgodnie z przesłankami opisanymi w art. 109 ust. 1 pkt 4) ustawy Prawo zamówień 
publicznych.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Zakup urządzeń SMD oraz WTMD
Descrição: 1. Dostawa, montaż i uruchomienie 8 (słownie: ośmiu) sztuk skanerów do obuwia 
(SMD i SED), wykrywających przedmioty metalowe i materiały wybuchowe oraz 
przeprowadzenie szkoleń operatorów urządzeń (ok. 250 osób) w zakresie prawidłowej obsługi 
oraz personelu technicznego (15 osób) w zakresie konfiguracji, konserwacji i przeprowadzania 
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testów funkcjonalnych; 2. Dostawa 4 (słownie: czterech) sztuk bramowych detektorów metalu, 
spełniających wymogi standardu 2.1 ECAC dla urządzeń WTMD oraz certyfikowanych w 
zakresie współpracy z detektorem metalu do obuwia (SMD).
Identificador interno: MPL/PF/FZ/241/3/01/26

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 35120000 Sistemas e dispositivos de vigilância e segurança
Classificação adicional (cpv): 35124000 Detectores de metal

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Kpt. M. Medweckiego 1  
Cidade: Balice
Código postal: 32-083
Subdivisão do país (NUTS): Krakowski (PL214)
País: Polónia

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 4 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Informações adicionais: 1. Zamawiający informuje, że o udzielenie zamówienia nie mogą 
ubiegać się Wykonawcy, o których mowa w art. 16b. PZP. 2. Zamawiający przewiduje 
zastosowanie tzw. procedury odwróconej, o której mowa w art. 139 ust. 1 ustawy PZP, tj. 
Zamawiający najpierw dokona badania i oceny ofert, a następnie dokona kwalifikacji 
podmiotowej Wykonawcy, którego oferta została najwyżej oceniona, w zakresie braku 
podstaw wykluczenia oraz spełniania warunków udziału w postępowaniu.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Oferta z najniższą ceną za wykonanie zamówienia

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: polaco
Endereço dos documentos do concurso: https://krakowairport-pzp.logintrade.net
/zapytania_email,228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: Platforma Zakupowa Logintrade
URL: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,224988,6
e7d0fa1616102c3bb96b83f25f1c969.html

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 

https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,224988,6e7d0fa1616102c3bb96b83f25f1c969.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,224988,6e7d0fa1616102c3bb96b83f25f1c969.html
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Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,
228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: polaco
Catálogo eletrónico: Não autorizado
É necessária uma assinatura eletrónica avançada ou qualificada ou um selo eletrónico 
avançado ou qualificado [conforme definido no Regulamento (UE) n.º 910/2014]
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Wadium w wysokości: 25 000,00 PLN
Prazo para a receção das propostas: 01/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 90 Dias
Informações sobre a abertura pública: 
Data de abertura: 01/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora de verão 
da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: Zgodnie z dokumentami zamówienia.
Faturação eletrónica: Permitido
Forma jurídica que tem de ser assumida por um grupo de proponentes ao qual seja 
adjudicado um contrato: 1. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 
ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia 
publicznego. 2. W przypadku Wykonawców składających ofertę wspólną warunkiem 
podpisania umowy będzie dostarczenie kopii umowy regulującej zasady współpracy tych 
Wykonawców wraz z tłumaczeniem na język polski (jeżeli umowa, inny dokument, zostały 
zawarte w języku obcym).
Condições financeiras: Rozliczenie w PLN - zgodnie z Dokumentami Zamówienia.

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Krajowa Izba Odwoławcza
Informações sobre os prazos de recurso: Odwołanie wnosi się w terminach: 1) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej; albo w 
terminie 15 dni – jeżeli informacja została przekazana w inny sposób; 2) 10 dni od dnia 
zamieszczenia ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na Platformie - w przypadku, gdy odwołanie dotyczy treści 
ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści 
dokumentów zamówienia; 3) Odwołanie wobec czynności innych niż określone w ppkt 1) i 2) 
powyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej 
staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego 
wniesienia.

https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/zapytania_email,228936,3c67284929e5bcc6043b45785ccc39a7.html
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Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Krajowa Izba 
Odwoławcza
Organização que recebe pedidos de participação: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana 
Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Organização responsável pelo tratamento das propostas: Międzynarodowy Port Lotniczy im. 
Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Międzynarodowy Port Lotniczy im. Jana Pawła II Kraków – Balice sp. z o.o.
Número de registo: NIP 6761336952
Endereço postal: ul. Kpt. M. Medweckiego 1
Cidade: Balice
Código postal: 32-083
Subdivisão do país (NUTS): Krakowski (PL214)
País: Polónia
Ponto de contacto: Dział Zakupów
Correio eletrónico: zamowienia@krakowairport.pl
Telefone: +48 12 639 31 04
Endereço Internet: www.krakowairport.pl
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://krakowairport-pzp.logintrade.
net/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que recebe pedidos de participação
Organização responsável pelo tratamento das propostas

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Krajowa Izba Odwoławcza
Número de registo: NIP 5262239325
Endereço postal: ul. Postępu 17A
Cidade: Warszawa
Código postal: 02-676
Subdivisão do país (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
País: Polónia
Ponto de contacto: +48224587801
Correio eletrónico: odwolania@uzp.gov.pl
Endereço Internet: https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
Ponto terminal para o intercâmbio de informações (URL): https://epuap.gov.pl/wps/portal
/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
Funções desta organização: 
Instância de recurso
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0000
Nome oficial: Publications Office of the European Union

mailto:zamowienia@krakowairport.pl
http://www.krakowairport.pl
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/
https://krakowairport-pzp.logintrade.net/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/kontakt2
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
https://epuap.gov.pl/wps/portal/strefa-klienta/katalog-spraw/opis-uslugi/odwolanie-do-krajowej-izby-odwolawczej/UZP
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Número de registo: PUBL
Cidade: Luxembourg
Código postal: 2417
Subdivisão do país (NUTS): Luxembourg (LU000)
País: Luxemburgo
Correio eletrónico: ted@publications.europa.eu
Telefone: +352 29291
Endereço Internet: https://op.europa.eu
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 6c57e63e-3507-4ae0-adce-be2dd3819857  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 22/04/2026 07:38:31 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: polaco
Número de publicação do anúncio: 280438-2026
N.º de edição do JO S: 79/2026
Data de publicação: 23/04/2026
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